PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK® - PRO FLAT
FACE TRIGGER ULTIMATE KIT GLOCK G4 9MM BLKI/IBLK

The Perfect Solution for Your Glock Trigger

Glock's handguns are great, duty-ready rigs that have served across the world in
professional and personal-defense roles dependably, but nobody can deny that
the gun's trigger could use some attention. Zev Technologies, an industry leader
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in aftermarket Glock triggers, created the perfect solution in the form of its Glock i .
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PRO Flat Face Ultimate Trigger Kit. Designed after an exhausting two-year
process, during which hundreds of thousands of rounds were fired, the Zev PRO
Flat Face Ultimate Trigger Kit developed as the do-it-all enhancement package to
make your Glock's trigger more enjoyable, more predictable and more durable
than ever before. Each Zev PRO Flat Face Ultimate Trigger Kit includes the
company's riveted trigger, trigger bar, connector, firing-pin safety, firing-pin safety
spring, striker spring, skeletonized striker and the trigger-spring ejector housing.
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Attributes

Name: PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT GLOCK G4 9MM BLK/BLK
Manufacturer: ZEV TECHNOLOGIES

Product no.: 100033413

Mfr. No.: FFT-PRO-ULT-4G9-B-B

Finish: Black/Black

Make: Glock

Model: 17,19,26,34,Gen 4

Style: Drop-In,Flat,Upgrade Kit

Delivery weight: 0.454kg

UPC: 811338032560

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fiir das PRO FLAT FACE
TRIGGER ULTIMATE KIT FUR GLOCK®

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fur das PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FUR GLOCK® von ZEV
TECHNOLOGIES entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Glock zu verbessern.
Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgféltig durch, um sicherzustellen, dass du das Kit sicher und effektiv nutzen
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgst.

Verwende das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck.

Halte das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern und schitze es vor unbefugtem Zugriff.
Uberpriife regelmaRig auf mogliche Abnutzungserscheinungen oder Beschadigungen.

Informiere dich Uber die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und Zubehor.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Verwende das Kit nur mit kompatiblen GlockModellen (17, 19, 34, 26, Gen 4).
® Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation des Kits entladen ist.
® Trage beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausristung, einschlie3lich Schutzbrille und

Gehoérschutz.

® Achte darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betatigt wird, wahrend du an der Waffe arbeitest.
® | ass das Kit nur von qualifizierten Fachleuten installieren, wenn du dir unsicher bist.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1.

2.

3.

4.

Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
* Entferne das Magazin und Uberprufe den Lauf auf eventuelle Munition.

Installation des Kits:

* Entferne den alten Abzug gemaf der GlockBetriebsanleitung.

® |nstalliere den neuen Abzug, die Abzugsstange, den Verbinder, die Schlagbolzensicherung, die Feder
der Schlagbolzensicherung, die Schlagfeder, den skelettierten Schlagbolzen und das
AbzugsfederEjektorgehause.

® Stelle sicher, dass alle Teile fest und korrekt installiert sind.

Nach der Installation:

* Uberpriife die Funktionalitat des Abzugs, indem du die Waffe sicher testest.
® Fuhre einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug ordnungsgemaR funktioniert.

Nutzung:

* Verwende die Waffe nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
® Halte immer die Mindung der Waffe in eine sichere Richtung.
® Sei dir der Umgebung bewusst und achte auf andere Personen.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge alle nicht mehr bendtigten Teile gemaf den ortlichen Vorschriften fur gefahrliche Abfalle.
® |nformiere dich Gber die umweltgerechte Entsorgung von Feuerwaffen und Zubehdr in deiner Region.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



® Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhéandler.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen von gré3ter Bedeutung ist. Halte dich an alle
gesetzlichen Bestimmungen und Sicherheitsrichtlinien, um dich und andere zu schitzen.



PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR
GLOCK® Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit for your Glock handgun. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your product, in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Always handle your firearm safely and responsibly.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Always ensure your firearm is unloaded before beginning installation or maintenance.

Use protective eyewear when working with your firearm and during installation.

Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the trigger components.

Do not modify the trigger or any components beyond the provided instructions.

If you experience any issues with the trigger during use, cease operation immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

4.

Preparation:

® Ensure your Glock is unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather all necessary tools for installation.

Installation Steps:

Remove the slide from your Glock according to the manufacturer’s instructions.
Disassemble the trigger components from your Glock.

Install the riveted trigger into the trigger housing.

Attach the trigger bar and connector as per the provided instructions.

Install the firingpin safety and its spring, ensuring proper seating.

Replace the striker spring and skeletonized striker.

Reassemble the triggerspring ejector housing.

Reattach the slide to the frame of the Glock.

Postinstallation Check:

® Perform a function check to ensure the trigger operates correctly.
® Verify that the firearm is in a safe condition before testing.

Usage:

® When using your Glock with the new trigger, maintain proper firearm safety practices.
® Always be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Disposal Instructions



® Dispose of any old or unused trigger components in accordance with local regulations.
® Avoid disposing of components in regular household waste; check for proper recycling or hazardous waste

options.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit, please refer to the manufacturer’s
website or contact their customer support for assistance.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy your enhanced shooting experience with the PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit for your Glock.



Instrukcja dotyczgca bezpieczenstwa dla Zestawu
Spustu ZEV TECHNOLOGIES PRO FLAT FACE
ULTIMATE KIT

Wprowadzenie

Zestaw Spustu ZEV TECHNOLOGIES PRO FLAT FACE ULTIMATE KIT zostat zaprojektowany z mysla o poprawie
wydajnosci spustu w pistoletach Glock. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania
produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczacymi bezpieczenstwa produktow (EU GPSR). Prosimy o
uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogdlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzywania broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i os6b nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim wiadzom.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Nie uzywaj zestawu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidtowosci.

Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed rozpoczeciem instalacji lub konserwaciji.

Nie modyfikuj zestawu ani nie uzywaj go w sposéb niezgodny z instrukcja.

Korzystaj z odpowiednich srodkdéw ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rekawice, podczas
instalaciji.

® Uzywaj zestawu tylko w odpowiednich warunkach, unikajgc ekstremalnych temperatur lub wilgotnosci.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji

® Upewnij sie, ze pistolet jest roztadowany.
® Zgromadz wszystkie potrzebne narzedzia i elementy zestawu.

2. Instalacja zestawu
® Zdejmij oryginalny spust i inne elementy, ktére majg by¢ wymienione.
® Zainstaluj nowy spust, belke spustu i pozostate elementy zestawu zgodnie z instrukcjami producenta.
® Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidtowo zamocowane i nie ma luzow.
3. Testowanie
® Po zainstalowaniu zestawu, przeprowadz testy bezpieczenstwa, aby upewnic sie, ze spust dziata
prawidtowo.
® SprawdZ, czy nie wystepuja zadne problemy z funkcjonowaniem.

4. Uzytkowanie

® Uzywaj zestawu zgodnie z jego przeznaczeniem.
® Regularnie sprawdzaj stan spustu i pozostatych elementéw zestawu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw niebezpiecznych.
® Jesli produkt jest uszkodzony lub nieuzywany, skontaktuj sie z lokalnym punktem zbi6rki odpadéw.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

Wszelkie pytania dotyczgce bezpieczenstwa produktu lub jego uzytkowania nalezy kierowac do lokalnych organow
ochrony konsumentow. Prosimy o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczacych ewentualnych akcji
przypominajacych na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Podsumowanie

Zestaw Spustu ZEV TECHNOLOGIES PRO FLAT FACE ULTIMATE KIT jest produktem zaprojektowanym z myslg o
poprawie wydajnosci i bezpieczenstwa. Przestrzeganie powyzszych wytycznych pomoze zapewnié bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu.



PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT
Kayttoohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa PRO Flat Face Trigger Ultimate Kitin kayttdohjeeseen. Tama tuote on suunniteltu parantamaan
Glockpistoolisi liipaisimen suorituskykya ja kayttdomukavuutta. On tarkedé noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita ja
kayttbohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on yhteensopiva Glockmallisi kanssa (17, 19, 34, 26, Gen 4).

Kéayta ainoastaan hyvéksyttyja osia ja tarvikkeita tuotteen kanssa.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Noudata kaikkia paikallisia, alueellisia ja kansallisia lakeja ja saantoja, jotka koskevat aseiden kayttoa ja
kasittelya.

® Tarkista séanndllisesti tuotteen kunto ja toiminta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.

Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kdsineitd, asennuksen aikana.

Ala koskaan osoita asetta ihmisia tai elaimié kohti, vaikka se olisi tyhjennetty.

Varmista, ettd ymparisto on turvallinen ja vapaa esteistd ennen ampumista.

Harjoittele turvallista ampumista ja kasittelyd ammattilaisen ohjauksessa, jos olet aloittelija.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Valmistelut:

® Varmista, ettd Glockpistoolisi on tyhjennetty ja ei sisalla patruunoita.
® Keraa tarvittavat tyokalut: ruuvimeisseli, pihdit ja mahdolliset muut tyokalut.

2. Asennus:

® Poista vanha liipaisin seuraamalla valmistajan ohjeita.
® Asenna Zev PRO Flat Face Ultimate Trigger Kitin osat seuraavasti:
® Asenna niitattu liipaisin paikalleen.
Kiinnita liipaisintanko ja liitin.
Asenna laukaisinjousen turvalaitteen ja laukaisinjousen turvalaitteen jousi.
Kiinnita iskijan jousi ja kevennetty iskija.
Asenna liipaisinjousen poistoholkki.

3. Kaytto:
® Tarkista, ettd kaikki osat on asennettu oikein ja etta liipaisin liikkkuu sujuvasti.

® Suorita testiammunta turvallisessa ymparistdssa varmistaaksesi, etta liipaisin toimii odotetusti.
® S&ada liipaisimen herkkyytta tarvittaessa, mutta varmista, etta se on turvallinen kayttaa.

Kaytto ja Huolto

® Suorita sdanndllisia tarkastuksia varmistaaksesi, etté liipaisin toimii oikein.
® Pijda liipaisin puhtaana ja voideltuna valmistajan suositusten mukaan.
® Valta liiallista kosteutta ja altistumista aarimmaisille lampatiloille.

Havittamisohjeet



® Havita kaikki vanhat osat ja tarvikkeet ympéristoystavallisesti.
® Noudata paikallisia sdantdja ja maarayksia kaytosta poistetun tuotteen havittamisessa.

Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai paikalliseen jalleenmyyjaén. Varmista,
ettd sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, valmiina.

Muista, etté turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata néita ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton
PRO Flat Face Trigger Ultimate Kitille.



Sakerhetsinstruktioner for PRO FLAT FACE TRIGGER
ULTIMATE KIT

Introduktion

Tack for att du valt PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit for din Glock. Detta kit ar designat for att férbattra din
pistolens avtryckarfunktion och erbjuder en mer njutbar och férutsdgbar anvandning. For att sékerstalla séker
anvandning och underhall av detta produkt, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och andra obehoriga.

Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser eller sakerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder vid anvandning

Anvand alltid skyddsglastgon och horselskydd néar du anvander din Glock med det installerade avtryckarkitet.
Se till att vapnet ar oladdat innan du bdrjar installera eller justera avtryckaren.

Undvik att anvanda produkten under paverkan av droger eller alkohol.

Folj alltid lokala lagar och férordningar géllande vapenanvandning och sakerhet.

Anvand endast originaldelar eller delar som ar godkanda av tillverkaren for att sékerstélla optimal sékerhet
och prestanda.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse

® Se till att du har alla komponenter som ingar i kitet: nitad avtryckare, avtryckarstang, koppling,
téndstiftssékerhet, tandstiftssakerhetsfjader, slagfjader, skelettiserad slagpinne och
avtryckarfjaderutkastarhus.

® | &sigenom installationsanvisningarna noggrant innan du bdrjar.

2. Installation

® Sakerstall att din Glock ar oladdad.

® Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens anvisningar.

® |nstallera den nya nitade avtryckaren genom att félja stegen i installationsanvisningarna som medfdljer
kitet.

® Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade och fungerar som de ska innan du anvander vapnet.

3. Anvandning
® Nar avtryckaren &r installerad, gor en testskott i en saker och kontrollerad miljo for att sdkerstélla att

avtryckaren fungerar korrekt.
* Justera avtryckarfunktionen enligt dina preferenser, men se till att alla sakerhetsatgarder ar pa plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
® Kasta bort eventuella forpackningar och oanvéanda delar pa ett miljdvanligt satt.

® Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av elektroniska och mekaniska komponenter.
® Se till att alla delar som inte langre anvénds forvaras pa ett sakert satt.

Kontaktinformation for ytterligare stéd

For fragor eller ytterligare information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren direkt. Det ar viktigt att du har all
relevant information tillganglig néar du soker hjalp.



Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner kan du sékerstalla en trygg och effektiv anvandning av ditt PRO Flat
Face Trigger Ultimate Kit. Tack for att du prioriterar sakerhet!



Navod na bezpe€né pouzivani PRO FLAT FACE
TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK®

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK® od spolecnosti ZEV
TECHNOLOGIES. Tento produkt je navrzen tak, aby zlepsil vykon vasi zbrané Glock, ale je dlezité dodrzovat
bezpec€nostni pokyny pro zajiSténi bezpecného a efektivniho pouzivani.

Obecné bezpecénostni pokyny

® Zaijistéte, aby byl produkt pouzivan pouze osobami, které jsou obeznameny se zbranémi a maji odpovidajici
znalosti 0 bezpecném zachazeni se zbranémi.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je zbran prazdna a bezpecné uzamcena.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

P¥i pouzivani a manipulaci se zbrani noste ochranné bryle a chranice sluchu.

V pfipadé jakychkoli pochybnosti ohledné pouZzivani produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Pred instalaci a pouzivanim produktu si diikladné prectéte tento navod.

Zajistéte, aby byl produkt instalovan na zbran, ktera je kompatibilni s timto kit.

Nikdy se nedotykejte spousté, pokud nejste pfipraveni stfilet.

PFi manipulaci se zbrani vzdy sméfujte hlaver smérem k bezpecné oblasti.

P¥i jakémkoli poSkozeni produktu okamZité prestarte pouzivat a kontaktujte odbornika.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na instalaci:
® Uijistéte se, Ze mate vSechny soucasti kitu: nytovanou spoust, spoustovou ty¢, konektor, bezpe€nostni
zarazku uderniku, pruzinu bezpecnostni zardzky uderniku, pruzinu dderniku, kostru aderniku a pouzdro

pro vyhazova€ spoustové pruziny.
® Zkontrolujte, zda mate potfebné nastroje pro instalaci.

2. Instalace:

® Qdstrarite starou spoust’ a dal3i soucasti z vasi zbrané Glock podle pokyn( vyrobce.
* Nainstalujte nytovanou spoust’ a ostatni soucasti podle pokynt dodanych v kitu.
® Ujistéte se, Ze vSechny soucésti jsou spravné umistény a pevné upevnény.

3. Testovani:

® Po instalaci provedte testovaci zkouSku, abyste se ujistili, Ze spoust funguje spravné.
® Zkontrolujte, zda je spoust hladka a bez odporu.

4. Pouzivani:

® Pouzivejte spoust pouze v souladu s pokyny vyrobce a v bezpe¢ném prostredi.
® Vzdy dodrzujte zasady bezpecného zachazeni se zbranémi.

Pokyny pro likvidaci

® Nepouzivané nebo poskozené soucasti produktu likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Zaijistéte, aby byly vSechny soucasti produktu bezpe¢né odstranény, aby nedoslo k ohrozeni ostatnich.

Informace pro dalSi podporu



Pro dalsi informace o bezpeénosti produktu nebo v pfipadé dotaz(l se obratte na odbornika nebo prodejce. V
pfipadé nebezpeénych produktld sledujte aktualizace na platformé Safety Gate EU.

Dé&kujeme, Ze dbate na bezpeénost a uzivate si svllj PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK®.



